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verőfénye hull le a Magúra oldalaira, ame­
lyeknek 08illámpalás rögein, buckáin szinte 
vágyakozóan terül el a szeptemberi enyhe 
meleg, — lentebb a szántókon, a mező­
kön, az itt-ott még késői sarjut adó ka­
szálókon is napsugár-özön permetez le az 
ugarra, a lilás kikerics színfoltjaira, a le­
kaszált fűszálak sörtés szőnyegeire. Ez a 
melegítő, szép ősz csupa vágyakozás, a 
a feltört barázdák vágyakoznak a búza- 
szemek után, hogy a jövő esztendő kenyere 
számára már most csirába fakassza azokat, 
a fákon az idei hajtások is érnek, acélo- 
zódnak, hogy a következő év gyümölcs­
adó rügyeit már most izmositsa, — szép ez 
az ősz Földnek, Égnek egyaránt és aztán 
szép a szivnek és a léleknek, a magyar 
szívnek és a magyar léleknek, amelyek két 
évtized fáradt, lankasztó útjáról most haza 
fordultak, hogy uj életet kezdjenek.

Szép ez a mostani ősz. Igaz, hogy a 
Magúra szőlőtáblái gerézdtelenek, a faága­
kon egy gyümölcs se himbálózik, a levelek 
köze nagyon üres, a még be nem taka­
rított kukoricaszárakon a csövek satnyán 
és alig fejlettek, gyenge aratása lesz ennek 
az ősznek, mert az előtte való évszaka­
szok, a kemény tél, a zord tavasz, lucskos 
nyár zsengéjében megtizedelte, megfojtotta 
az élni akaró tenyészetet, előre lekapart, 
letarolt minden kínálkozó gyümölcsöt és 
hasznot, úgy, hogy ebben a szép, „ meleg 
páráju őszben megkopasztva, megkinzottan 
néz az agyondolgozott ember szemébe a 
föld, a gyümölcsfa, a szőlővenyige, akárcsak 
a húsz ettfk- -dő esőjében, viharában, je ­
gében megkopott, megcsapzott, megros- 
kadt, de végre hazatért erdélyi magyarok 
emlékezetében mindaz, ami elmúlt.

A. véghetetlen, a nagy Természet idő­
beosztásában szép lett 8z érlelő ósz, de 
nem töltheti meg a gabonást, a kukorica- 
górékat, a pincét az átkozottul pusztító, 
zord hónap-sorozatok után. Az emberi 
türelmet fokozni, a vágyakat lefokozni kell, 
amíg az uj termési időszakba befordul a 
természet, hogy az emberi munka ellenérté­
kének az ideinél bővebb, gazdagabb s min­
denkit kielégítőbb megtérítését nyújthassa. 
Ha akarjuk, ha nem, várni kell a termelő 
természet uj felkészülésére, mert a termé­
szetben nincsenek csodák, csak törvény- 
szerűségek. — A trianoni Golgotha után 
szép, drága, feledhetetlen —  jóval tö b b : 
történelmi — Óize lett 8 már fölszabadult 
magyaroknak is, akik húsz év megpróbál­
tatásának szaggató, tépő tövisein jártak, 
mig most visszatértek az Élesanya ezer­
éves hajléknak zöld pázsit-utjára. De 
Trianon rettentő keresztje alatt roskadt 
m agi sz Édes anya i«, m te a e íw , w eöte-

désekkel, nélkülözésekkel teljes húsz esz 
tendeje volt azóta neki megának is, abból, 
ami kellett volna, inká )b kevesebbje volt, 
mint többje s ezen a szép őszön amikor 
gyermekét, Eidélyt fél magához ölelhette, 
a pazar bőség szaruját nem öntheti mind­
járt lábaink elé, hogy fé rték  nélkül lubic­
kolhassunk benne. Egyszerre, egy két hét 
alatt nem teljesülhetnek jogos és esetleg 
nem jogos, indokolt és esetleg nem indo

költ óhajok és vágyak,kívánságok é» kérések, 
ellenben: legyünk türelmesek, csak egy
kicsit legalább, mert az őszből uj, bővebb 
termésre fordul a magyar Sors, osak le­
gyen türelmes mindenki s tegye meg min­
denki, ami tőle telik a közös érdek javára 
és —  folyton mondjuk dolgozni és dolgozni, 
hogy a trianoni kicsi darab fekete kenyér 
helyett nagyobb darab fehér kalács kerüljön 
mindenki kezébe. u .

Ö rdögtánc a Pokoltón.
Bukaresti magyar menekültek találkozása. — FlekkensQtés tárogató hangjainál

A szeptemberi kora r ggel hideg ködpalástot 
borit az ébredő városra. A hüvÖB acél néha meg 
tépi kicsit az ősz nyirkos rub&ját a ilyenkor 
s felszakadt kődből fe’ér.s pislog sápadt dider­
géssel egy-egy villanykörte.

A nap lustán ébredezik, tapogatózva keresi 
az utat faihőn és kődön ; eresztől és a kirán­
dulók aehogyse tudják halvány fénykévéiből 
megállepitani; jó idő lerjs-e aznap, vagy ezé 
fogja elmosni a kirándult. , örömét?

Szüret — sző lő  nélkül.
Szőlőtáblák között vezet az utunk. Zörgőire 

barnult levelek, gyümölcstálén azőlőveaasők. Az 
idén nem lesz szüret egyetlen aomlyói szőlőben 
sem. Amit meghagyott a jég, letaliózta a ps- 
ronoszpora éz ragya. A híres „uugurai“-ból 
kóstolót sem szűrünk az idén.

Társaságunkban lévő szőlősgazda, akinek 
szőlőjében megpihentünk, szőlővel kínált. Három­
ezer tőke szőlő egész évi termését asztalra tette 
— egy uzsonnáé tányéron. (Ez is inkább „egres* 
volt, mint szőlő). — N m bánom, ha nem is 
sajtolunk bort az idén — mondotta lelkes bol­
dogsággal az öreg szőlősgazda — a világon 
mindenért kárpótol, hogy nem sajtolnak bennün­
ket már 1 M-mnyi adót tettek erre a szótőre is, 
mely évek éta nem hozza b) még a munkál­
tatóéi költségeket se. Dolgoztunk, verejtékez­
tünk benne mi msgunk is do ez mind olyan 
volt, mint a kényszer munkára itéltetéa. Boldog 
vagyok, hogy fölszabadulunk o;ak az fáj, hogy 
két drága gyermekem Brassóban maradt és ki 
tudja, mikor és hogyan látom viszont őket.

— Na búsuljon, apám — vigasztalja a 
könnyező öreg embort nagyobbik fia — _ bizo­
nyára ők is hazakerülnek épségben. Ők ha 
optálnak, kalandok, veszélyek nélkül hazaérnek, 
nem úgy, mint én, aki Bukarestből 9-én mene­
kültem el és tizenegy napi bolyongás, szenvedés 
ntán kerültem haza.

Ima a hegytetőn.
A kiréodu’ó társaság legtöbb tagja buka­

resti magyar menekült, két szakmunkás, egy ke­
reskedő házaspár és egy tisztviselőnő. Bár gyer­
mekkori emlékek, c.aládi kapcsolatok fűzik őket 
Somlyóhoz, ide is haza jöttek, mégis oly szivet- 
tépő idegenséggel, árvának, elhagyottnak látszón 
gubbasztanak az elpusztult otthonukra emlé­
kesén . . .  emlékeik lessüretelt gerezdjei dúsan 
csordulnak, könnyekkel telén, az ismeretlen jö­
vőtől való rettegés kínzó présében. . .  Mi lesz 
velünk, eitudunk-e helyezkedni. .  feltudjuk-a 
építeni újra meleg kis fészkünkéi?. . .  A gond­
redős homloktól indul el a kérdés, belebuü a 
könjfátyolos, szomorú szemekbe, hangos pa­

nasszá formálódik á keserűre csüggedt ajkakon.
Da kiderül homloka. Év szembefordulva 

a már felébredt Nappal, imára kulcsolt készei 
könyörögnek : Segíts meg Isten, árva magyarok 
Istenei

„Annyit aé ér az élet, mint
egy lyukas kaluosni".

Tovább megyünk. Irány a Pokolié 1 Útköz­
ben mindenki menekülési élményeiről beszél.

A hitaspátnak sikerült még augusztus 
30 a előtt elhosnia Bukarestből minden hol­
miját. Nagy részét, a bútorokat Aradra vitték, 
lévén ott saját házuk. Fájó meglepetés volt, 
amikor megtudták, hogy „Arad — marad.11 
Ahányszor holmijaikról beszélnek a fiatalasszony 
mindig megkérdi férjétői, ez a osomag hol van, 
Aradon, Brassóban, Nagyváradon.? Ha három- 
négy városban is, de mégis osak megvannak 
otthonuk vándorló tárgyai. Ezren és eiren van­
nak olyanok, akik egy szál ruhában, min­
denüket hátra hagyva, tudtak osak elmenekülni.

Az egyik szakmánké* lakásberendezését 
háromezer lejért prédáita el, több miat, harminc­
ezer lejt érő bátorokat. „Himmi-hummi apróság* 
nagyobb edények, virágok, könyvek stb, amikre 
nem akadt gyorsan vevő, ott maradt a lakásban, 
elviheti, aki akarja. A szemólypodgyásznak fel­
adott összes ágynemű, amit a még meg nem 
szállt Gyergyóba irányítottak, lemaradt vala­
melyik állomáson. Amikor megérkeztünk Gyér- 
gyóba és kibontottuk a kutyafuttában őssze- 
kapdosott batyuinkat, kíváncsian arra, hogy ki 
mit menekített megával, hát, nramfia, édesanyám 
motyójábói kifo dul egy osomó eldobott kaluosni...; 
egy rosaz kabát a egy egáas halom lyukas ka­
luosni . . .  mikor megláttam anyám „féltett kín­
oséit*1, melyeket velem oipeltétett egész utón, 
azt hittem, menten megüt a gutta — magyarázza 
az egyik menekült — most gondolják el, egéaa 
utón mind mondta az anyám: , aztán osak
vigyázz reá, fiam*, hát án vigyáztam ia mert 
azt hittem, hogy feleségem értékes esüst nász­
ajándékéit félti ily nagyon az anyám, de amikor 
ezüst kanalak helyett rongyos kaluosnik kerül­
tek elő, már nem vigyáztam tovább. Ha ai 
ezüatnemü ott maradt, pusztuljanak a kaluos­
nik is s azon nyomban és anyám bánatára, a 
szemétre dobtam az egész osomagot. Nagyon 
el voltam keseredve. Egy percig agy éreztem, 
hogy az egész élet nem ér még annyit zem, 
mint egy lyukos kalnosni.

Kiderül, hogy mindenki pont azt a holmi­
ját hagyta Bukareatben, vagy útközben valahol, 
amihez a legjobban ragaazkodott, vagy amire 
most legnagyobb szüksége lenne. A társaság 
legderüsebb tagja komoly képpel mondja éa U
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Bukarestben felejtettem legterjedelmesebb oso- 
megemat, — aa ssssonyt!

Elmenekült Bukarest tele 
magyarsága.

Ssáanegyveneser magyar ált Bukarestben. 
Ennek körülbelül fele már hazamenekült Er­
délybe, Kénytelenek voltak vele, mert minden 
f f  mondái, végkielégítés nélkül, máról-holnapra 
kidob4k éket állásaikból.

A hónéi döntést követő napon asámtalan 
lsemben fogadta as alkalmaaottakat a követ* 
kend felirásn tábla:

MA*~>k a magyarok, akik a visszaosatolt 
területre valók, azonnal hagyják el munka- 
hetyQket.'*

• Volt több olyan lsem  is, amelynek vesetői 
szívese megtartották volna a kiváló magyar 
munkaerőt, de a román munkátok oly fenyegető 
óe már-már lásadó magatartást tanúsítottak, 
hogy kónytolenek voltak a rend éa béke meg- 
óvéaa érdekében eiboeiátani a magyarokat. Né­
hol a magyar munkátok maguk mondtak fel, 
nehogy nemaetiségi gyűlölködés fekete napjából 
piros vérvetés sarjadjon.

Nsmeaak Bukarestből jöttek hasa tömege­
sen a munkások. A brassói Sehiei és Soherg- 
gf*raV kény telerak voltak munkábhiány miatt 
b sir .hti üzemüket.

Golyók között menekültünk
Breaaó és Sapeisaentgyörgy kötött tele ven 

t i  erzaágut e menekültek holmijaival, ősrss- 
tört steko ek, bútorok, edények bevernek min­
denfitt, SLÓtbomlott ruhás málhák amiket njra 
öesseeeomagoini nem tudtak, n°m mértéi e két­
ségbeesett menekülők. Eldobták hát, hogy to­
vább mehessenek megállás nélkül, román pus­
kák tttsétól fisve. örültek, ha pussta életüket 
vihetik.

A vonatok már megse mertek állni e 
román állomásokon, ahol f gyvertül fogadta őket 
A feleségem ruháját súrolta ia éa nekem meg 
a fülem mellett süvített el egy golyó, — mondja 
aa egyik elkeseredett menekült.

Flekken át tárogató.
Mire a kirindnlás végcéljából, e Pokoltóre 

megérhetünk, már jó melegen süt e nép. Ee 
egy kieeit jobb kedvre deríti menekültjeinket.

Ö ülnek a napsütésnek, mely régen nem 
izfott ily nyári hévvel s mintha biztató, jósjelet 
oivaacának ki a méh ^sugarakból: Ne féljetek, 
a ti jó saerenotétek napja is nem várt ragyogással 
dt-rül ki nemsokára...

831 a fekken. As Ínycsiklandozó illat a 
jelenbe téríti vissza a titokzatos jövőn töprmgő 
embereket. Letelepszik a gyepre a társaság. 
Evéa előtt — ima helyett — vörösborral telt 
poharakkal köazöntjdk fel a drága magyar ha­
zánkat éa kívánunk egymásnak boldogulást a 
feltámadt boldog basánkban.

A pohárköszöntő alig hangzik el, felelet­
ként rája felhangzik a legősibb magyar haog- 
•aer, a táregati hangja. Az „Erdélyi indulót” 
játaza a hegyek között valahol egy lelkes isme- , 
rétién. A menekültek arca ellágyul. Már nem • 
is jut essükbe a bukaresti kényelmes gond- j 
nélküli élet. Ebben a percben ébredtek tudatára > 
annak, hogy izzig vérig 8 szép és szent Erdély j 
gyermekei ök, hiába éltek boszzu-hozvau évekig j 
messze Erdélytől, idegen kenyéren.

.Édes E.-dély, itt vagyunk,
Érted élünk és ba!unk“ — énekeli megrez- ! 

dőlő hangon. Igen, most érkeztek ők meg Er- ■ 
délyb9, a tárogató hangjain találtak vissza er- { 
dc-lyi azivvel az elhangzott Erdélyhez.

„így táncolnak az ördögök" .
Kevés vendég van a Pokoltón. Bajtank ki- j 

▼ül csak néhágy falusi román. Az egyik román [ 
legény katona oimboráját ismeri fel társaságunk j 
egyik tagjában A legény kicsit ritjus s j 
mindenáron barátkozni akar velünk. A'Undóan | 
ott csetük-hoilik kőrüiöt'ünk, *ö t magyarsággal , 
bizonygatva, ho«:y ő mindis szerette a magya- J 
rókát. „Ugy-e komám*P— hívja tanának volt ka- J 
tona pajtását. Végre bekapo-olódik ■ leül to­
vább inni a fa'uj^beli legényekkel.

Estefelé egy kedves magyar társaság ér­
kezik. Az egyik köse.i falu intelligens magyar 
ifjúsága, magyar önkéntesekkel.

A bájos magyar leányok figy«s kézzel va­
rázsolják asztalra a hazairól hozott pompás fa­
latokat. S mit eairkók, sütemények gusztusos el­
rendezésben.

Mi már indulunk, ahogy kötözgetjük a , 
megürült hátizsákokat, megint odajön a román ' 
legény. Ne menjenek még, — kérlel nehezen
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forgó nyelvvel. Tárcolni fogok, azt nézzék meg, 
úgy tánco’ni s-nki se fűd, mint én, csak az 
ördögök Megmutatom, hogy tánoolaak az ör­
dögök. S néhány bakkugráshoz hasolló tánc- 
fignrát produkál.

— No azt uiutftSJB be, hogy táncolnak az 
ördögök, — ezól oda neki egy jóképű magyar 
katona — hanem azt, ahogy n az angyalok 
tánoo’nak,

A román legény helyeit az egyik Bukarest­
ből menekült hölgy vá'aszol a katonának :

— Ó, az angyalok szók » szírünkben tán­
colnak, h'igy mm .bang;é^“, da magyarok 
vagyunk I

V i g y á z a t  /
A  D a rm o l h a sh a jtó t u tá n o z ­
zák. Ü g ye lje n , m e rt minden 
ta b le ttán  a „ D A R M O L '*  
szónak ás T  a la k ú  bevágás­
nak kell lenn i. K im o n d o tta n  
eredeti cso m agban ké rje .

CES2E2SK

Negyvenezer erdélyi 
menekültet juttatnak vissza 

lakóhelyükre.
Az > nyaország jóságos gondoskodása le- 

szeretné törölni a környékét s visssaosetolt te­
rületek nélkülözőinek arcáról.

A Főméltóságu Asszony felhívására meg­
alakult „Erdélyért* mozgalom vsn hivatva arra 
bogy eegitő kezét nynjtaa az erdélyi menekül­
teknek.

A magyar sajtó is mindent megtesz, hogy 
e mozgalom minél szélesebb társadalmi rétrget 
hozzon hullámzóiba. Az eredmény máris meg­
hatóan szép. Az inaég. s és menekült erdélyiek 
felssgélyezé e alól senki sem vonja ki magát. 
Testületek, intézmények, magánosok sietnek 
hozzájá uloi a mozgalom sikeréhez. A főváros 
százezer pengőt ajánlott fel az ,E  délyért* 
mozgalom javéra.

Az erdélyi menekültekről való gondoskodót 
központi iiányitá-át Budapesten as „Erdélyi 
menekült magyarok megsegítésére alakult Bi~ 
gotlság'1, végzi a Vilmos császár ut 55 szám 
alatti helyiségében. A bizottság élén gróf Teleki 
Pálnó, a miniszterelnök neje áll, mellette több 
előkelő és lelkes magyar hölgy dolgozik, akik 
önzetlenül, minden ellenszolgáltatás nélkül vállal­
koztak a nehéz munkára.

Eddig tizenháromezer menekült gyülekezett 
össze az otsiág különböző részeiben megszer­
vezett menekült táborokba, de még legalább 
húszezerről kell gondo kodoi ruházatta', élelem­
mel, segélyekkel. Végeredményben azonban 
mind a bizottságnak, mind pedig megnknak a 
menekülteknek az a céljuk, hoMfctodenki ha­
zajuthasson és nyugodtan, békéber^íhesaen to­
vább abban a városban vagy községben, abová 
való. A legkomolyabb problémát természetesen 
azok a menekültek okozzák, akik a román im- 
póriam alatt maradt területekről menekültek el, 
mert a bécsi döntéa után keletkezett zavaros 
helyzetben valóban komolyan volt veszélyeztetve 
a hely etfik. Minden remény megvan azonban 
i m ,  hogy ha a román országos megráakódtatás 
zavarai leo endesednek, ez a közel negyven­
ezer menekült is visszatérhet és h&borithatat- 
múl élhet régi lakóhelyén.

HUNGARIDRÓTFONAT

Kárjen

1 -3

díjtalan 
árjegy­
zőket I

Erdély régi szállítója
HAIDEKKER SÁNDOR

Budapest, VI., Andrássy-ut 21/113.
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Még mindig jönnek 
az üdvözletek.

Szilágysomlyó felszabadító ünnepének ma­
gyar visszhangja még mindig lelkes, szép sza­
vakkal cseng.

Állandóan jönnek az üdvöziö levelek, távi­
ratok nemcsak egyeseknek, de magának a vá­
rosi tanácsnak is. Magyar városok köszöntik 
magyar testvérré válását s a mi szép msguravö'gyi 
városunk neve messzi kis falvak magyar népe 
között is szerettei ismert lett. Tizenhárom köz­
ség, tizenhárom lobogót küldött ajándékba, 
három zászlón ott díszük az ajándékozó község 
neve ia Dőmsöd, Mezöbánd Mezőtúr.

Rozsnyó  város üdvözlő távirata szószeriní a ; 
következő:

„Rozsnyó megyei város nevében megyar 
szeretettel kőazöntöm a váro9 közönségét a rab­
ságból való foiszebaduláa alkalmától. Miohalovits 
polgármester.11

Mezőtúr a zász'ón kívül üdvözlő táviratot 
is küldött: ;

„Mezőíur város képviselőtestülete és az egész 
közönség mai díszközgyűlésről testvéri üdvözletét 
kü'di a felszabaduló örömére óa jobbját nyújtja 
a jövendő közős munkához, égé z Nagymsgyar- 
ország visszaszerzéséhez. Polgármester.41

M egtaláló n agy jutalom ban részesO l!

szerencséjét keresse a Gaedicke Bánknál. Leve­
lezőlapon is rendelhet sorsjegyet a Gaedicke 
Banknál; Budapest, Kossuth Lajos utca 17. 
Sorsjpgyárak : Vs P. 3 50, V* P. 7.— , V« P. 

1x2 1 4 — , Vi P. 2 8 .— Húzás október 19 és 22.

Elveszett
Jr.v* ./*-.........

Be kell szolgáltatni a román 
katonai felszereléseket.
A városi katonai parancsnokság felhívja 

a román hadseregből hazatért, vagy meg­
szökött katonákat, hogy a birtokukban levő 
román katonai felszereléseket, fegyveit, egyen­
ruhát azonnal szolgáltassanak be a katonai 
parancsnokságnál. Szigorúan tilos román 
hadseregbeli egyenruhába járni, még az 
esetben is, ha az át van alakítva.

H ÍR E K
— Otthont keres télire két Árva székely  

urllény. A bécsi döntés után tcm«-gesen mene­
kültek el a vüszemaredt területek magyarjai. 
Állásaikból, megszokott kedves otthonukból ül­
dözte ki őket a tehetetlenül egyarkodó gyűlölet. 
A földön futókká tett ezer és ezer magyar közül 
két fiatal leánytestvér, ap&tlan-any&tlan árvák 
megható levélben fordultak szerkesztőségünkhöz 
segítségért- Brassó közelében éltek, szüleiktől 
örökölt négy kertes falusi házban, virágos kert­
jük, iparművészt tehetségük biztosította megél­
hetésüket. Az esküt nem tett magyar jegyző 
árváit, azonban a drága szülőházból világgá ker­
gette a falu brutális osendőrörmostere. Egy szi­
lágyságban élő távoli rokon család magához veszi 
»s otthontalanná t tt leányokat, de anyagi hely­
zetük miatt csak tavasszal tudnak ottbont biz­
tosítani nekik. A két leány addig is szeretne 
elhelyezkedni valahol a Szilágyságban. Jóérzésü 
kellem's környezetű UMcsaládhoz szeretnének 
kerülni, fizetést sem kérnek, csak két télikabátot, 
■ néhány meleg ruhadarabot, mert semmi nélkü1, 
egy szál ruhában menekültek el. Hzivesen segí­
tenek bármit a háztartásban. Jól főznek, gyönyö­
rűen késimunkáznak s miután németül is be­
szélnek és zongorázni is tudnak, gyermekes uri- 
ossládoknél nevelőnőt pótolhatnak. Hisszük, hogy 
a két sorsüldözött árvaleány kérése visszhangra 
talál éa télire meleg otthonba, szives emberek 
kösé kerülnek. Kérjük azokat, akik akár mind­
két testvért, akár csak egyiket elhelyf zni kenyér­
hez, fedélhez tudja juttatni, szerkesztőségünkhöz 
küldje óimét.

— Még mindig ninos minden üzlet fölött 
magyar oégtábla Aki alaposabban figyeli a 
táros arcát, feltűnő éa elgondolkoztató jelenségro 
leasz figyelmes. A kirakatokban ügyen ott d ir ­
iének a Horthy-képek, nemzeti szinü dekoráció 
tan, de a magyar f.lirátu oégtábla még sok 
helyen hiángyzik Ptdig lett volna idő boszer- 
aésfikre, hiszen három hete már, hogy a város 
piros-febér-iöld sászlódiazt öltőit, bárom hét alatt, 
minden kereskedő feltétethette volna magyar cég­
tábláját, hogy ezzel is tanúbizonyságot tegyen 
igas magyarságáról s Szilágysomló magyarrá vál- 
tozása fölött értett öröméréről. Reméljük, hogy 
a magyar oégíálba most már gyorsan ott losa 
minden fialat, éa mQhslj fölött.

T i s z t í t s a
meg szervezetét a belekben 
fe lha lm ozódott sa lak tó l, ha 
n incs is  éppen székrekedése
j ó  tisz tító  ^ r .V .v W  
hasha jtó  $

— Közvetlenül a városi pénztárnál keli 
befizetni a községi adót é s  taxákat. Ások az
adófizető polgárok, ekik múlt évi, vsgy ezidci 
városi adójukkal, hátralékban vannak, amennyiben 
ez üdék befizetését elhanyagolják, két százalékos, 
késedelmi kamatot vagyis évi oyoto százalékot 
fognak hátralékban maradt adójuk után fizetni. 
A fennálló törvények ugyancsak késedelmi 10 
százalékos kamattal sújtják azokat, akiknek hátra­
lékom Kraszna-szabályozás? adójuk van. Az adó­
fizetők csak a városi pénztárnál fizessék adóju­
kat, qsert a törvények azé int adóvégrehajtónak 
as adót felvennie nem szabad.

— Halálozás. Weisz Mór, izr. hitközségi
tanitó 59 éves korában elhunyt. A nagymüvelt- 
ségü tanitó halálával ismét kidőlt egy közismert 
éa köztiszteletnek örvendő benszülött Somlyói 
lakos, ___________ ________________________

A Magyar Nemzeti Bank kiren­
deltségeinek valuta és deviza- 

vásárlásai.
A Magyar Nemzeti Bank kirendeltségei a 

folyó valuta és deviza-üzletben külföldi Válutát 
és devizát a naponta jegyzett hivatalos vételi ár­
folyamon és felárral vásárolnak.

Azokat a valutákat és devizákat, melyekért 
a Román Nemzeti Bank többet térit tt, mint 
amennyit a Magyar Nemzeti Bark árfolyama és 
felára eredményezne, a Bank kirende'tségei „kü­
lön árfolyam''-okon vásárolják meg. Ezek az ár­
folyamok Útiban vannik megállapítva; az ellen­
értéket a kirendeltségük az átváltási árfolyamon 
átszámítva pengőben fizetik ki. Ezeket az ár­
folyamokat csak a visszacsatolt területi lakos, 
vagy cég ás osak olyan valutákat és devizák 
tekintetében igényelheti, melyek a visszacsatolás 
időpontjában már tulajdonában vcltak. Igazoltan 
árukivitelből származó devizák és valuták vissza 
vonásig adhatók el ezeken az árfo'yamokon ; min­
den egyéb deviza és valuta pedig csupán 1 Q4.0. 
október 15 -ig.

Ezeket a kd ön leu árfolyamokat — melyek 
után külön felár nem jár.— a Bank ugyancsak 
naponként jegyzi.

Lapunk az összes árfolyamokat közölni fo g ja .
A beszolgáltatás közelebbi feltételeiről és 

módozatairól a Magyar Nemzeti Bank kirend ltsé- 
gei nyújtanak felvilágosítást.

l ó  és olcsó
a D a rm o l. B e v á ltja , a m it ig é r .
N incs  ve le  ba jlódás .tea tózés, 
rossz iz.- Jó ízű  hash a jtó  a

Ml HtHMNrt ti grfnuartirtu

Augusztus helyett
most van kánikula.

A reggelek éa az eaték hűvösek ugyan, de 
napközben forrón óraszíja nyári hevét a nap. 
Mintha most akarna ká pó'olni bennünket as 
erős tavaszért és hideg nyárért. Ht a virágok­
nak hinni lehetni, akkor szép, hosszú ősz kö- 
Hintene reánk. Akác és iboly* másodvirágzáaa 
hosszú őszt szokott jelenteni, Ha hinni lehetne 
ez előttem illatozó, frissen szedett tavaszi illatú 
pá- szál ibolyának s fehér remegő fürtű akác- 
égao^kának ! Tavaly Is becsaptak bennünket. Tá- 
zvaly nem is kétszer, de háromszor nyílott az 
akác, szeptemberre az édesalmafa is édes virág- 
ná zruhát ö ltö tt... megcsaltak a virágok, rövid 
' 0 t as ősz és hosszú a tél. No is jóso’juqkhát 
bosszú őszt e kedves virágok nem várt őszi iá- 
t ga'áeábő), egyszerűen csak örüljünk annak, 
hogy ejjöttek hozzánk, fe’ébrédtek ők iz, a nyári 
napfény is és együtt ünnepelnek velünk ma­
gyarrá ébredésünk még mindig hihetetlen oso- 
dának érzett ünnepén.

*  . ... V
A szőlőnek lenne jó ez a napfényéé idd, 

hogy duzzadnának kövérre a szemek, hogy 
izeeednének, színesednének a gerezdek, — ha
volna termés!

A verő fényes szeptemberi napok évek óta 
megszokott ée kedvez zenekisérete elmaradt as 
idén. Nem felesel a madarrakkal a osergettyü, 
nem rikoltoznak a szőlöpásztorok, kürtök, du­
dák, ostorok öblös hangjait, friss pattogását nem ■ 
verik viassa a hegyek. Egyetlen zene na­
gyon halk, zümmögő, finom zene : a méhek mun­
kás indalója. A méhek most felülmúlják önma­
gukat, közmondásos szorgalmuk valami öngyötrő 
hajszolássá mélyült. Seregestül lepik el kertem-* 
ben az őszi .bánit virágzó tengerét, irigy düh­
vei űzik el a lila rsillagocskák között -elbújd 
kék dongót. Egy himeB, ragyogó pillangó rap- 
ked a do'gos méhek felett kalandra induló szép 
gavallért, nagy zzégyen érte. A közmondásról 
híven virágról virágra akar löpködni, de nem 
sikerült. A köimondisos szorgalmú méhek, «  
közmondást felü!mulóe szorgalommal megszállva, 
tartottak minden egyes virágkelyhet. Ha egy el­
repült, három is megrohamozta egyszerre a meg*. 
ürült helyet. — Rettenetss! súgta méltatlan*; 
kodva a nappali pávaszem, mikor egy pillanatra V  
a vállunkra szállt. — Ki vagyok ábrándulva a 
tréhekből. Úgy látszik, az emberektől átragadt 
rájuk is a e uf járvány az állásokért való kímé­
letlen tülekedés 1 — így szó t a pávaszem a 
szólni sem tudtam, mert tova repült. A déli 
napkurázás „cap'opó‘( örömét alaposan elrontotta, 
buzin feküdtem a lila virágnyalábok alatt, a 
dolgos méhek között, akik kapzsin, elszántan 
már egymástól marták el a másét rejtő helye- 
lyele s szerettem volna odakiáltani nekik, hogy 
nfon<Iy kedves embertársam is értsen belőle: 
mindent mértékkel, mindent Ízléssel, mindent 
megértéssel, ezek a vsrássigék, melyeket ha hi- 
ven követünk, átléphetjük a csende* boldogság 
arujkfiuőbéW < -■
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Amíg 'Oh a Is tik
a Parm ai 3o ígérik. Nyugodt 
r t v i r i t  nam zavarja, mégis 
maghozza raggalra az anyha 
é t  fá jd a lm a d u l ktúrvl*»t. 
KaUamaa _ -u  
hashajtó : W

A Magyar Nemzeti Bank 
hivatalos árfolyamai:

1940. szeptember 24-én.

V a l u t á k
Vételi Eladási

ái fo­
lyam

felár
o/o

árfo­
lyam

felár
«/o

Caoadal dollár 250.— 50 3 0 0 .- 53
Dinár* 7.60 46 7.90 47 5
Dollár ü. S. A. 356,— 50 360.— 53
Cica 10178 ITOfírOrf-

tuti korona** 11.45 46 11.80 465
Szlovák korona** 11.56 46 11.90 465
Líra* 17.40 47 17 90 48.5
Svájci frank 7830 50 79.80 53
Svéd koronaxx 8170 50 82.70 53

D e v i z á k

Athén S.025 38 3 055 39.5
Belgrád 7.82 46 7.88 47.5
Berlin 136.70 18 136.70 19.5
Potsony 11.79 45 11.93 46.5
ietambul 2 6 8 ,- F8 2 7 1 .- 39,5
Bukarest 3 41 — 3.44 1.5
London 13.88 50 14 04 53
Milánó 17.66 47 17.8864 485
New-York 344.10 60 347.10 53n-i_.rragft 11.78 46 11.93 46.5
Szófia 4.11 33.5 4.16 35
StockoUa 8 2 - 50 82.80 53
ZOflch 78.50 50 79.Í0 53

KUlSn lau árfolyamok:

Valuták

Dollár U. S. A.y n
Svájci frank

Devizák

London
Milánó
New-York
Zürich

Vételi árfolyam leuban

21165 
9.50 

48,—

861 80 
9.60 

21165 
4 8 .-

* 600 ée 1000 dinároe címletek kivételével.
** 20 koronásnál nagyobb címletek kivételével.

x eaek érmék éa 10 lírás banjegrek vásárolhatók, 
xx csák 100 koronásnál kisebb címletek vásárolhatók.

Eladó ház
a város központjában , mely áll: 
3  szoba, konyha, kamara, fürdőszoba 

és 4 szobás azuterin-lakásbói.
Érdeklődni a „Lázár* nyomdában.

1940. október 1-én
•  v á r o s h á z a  a l a t t

m egnyílik a
„ L Á Z Á R * *

• T  könyv- éa papirkereskedés, 
könyvnyomda és könyvkötészet.

E R Z S É B E T  K I R Á L Y N É  SZÁLLÓ
B U D A P E S T  IV , Egyetem-utca 5  a belváros központjában — Tiszta 
kényelmes szobák 4 .— pensió 7 ,2 0  pengőtői Étterem. Söröző. Polgári árak.

Üdvözletét küld a

SCHWARCZ LAJOS KFT.
posztó és bélésárukereskedő cég a visszscsaiolt Erdély összes
szabóiparoaainak ! Őszi-téli miotagyüjteménye'nkkrl főiké z(i!t> n vágjuk mindazon

szabóiparosokat, akik edd g is szövetmintagyiijteményből
szolgá'ták ki rendelőiket. H í szüksége van rá Ön is k é rje , hogy azonnal el­

küldhessük !

Olosó árak ! Pontos, előzékeny kiszolgálás !

Budapest, IV , Deák Ferencz-u. lő. Te 'e fo n : 381-190  
1 8 6 -6 4 6

S Z I L V Á T
korlátlan mennyiségben vásárolunk. Hús* 
áru, élelmiszer és konservipari r. t. 
Pestszenterzsébet, Horty Miklós ut 37

T 7 A n f 7 n l 7 - « Álpaooa evőeszközt, költés V b b Z lu K  i tálakat, National kassát, ven- 
m—mmmm—mmmm dáglő részére készpénzért. 
ROSENFELD, Nagyvárad, Kossuth L -u 10

*-

Az 50 éves

BLOCKNER J.
hirdető iroda 
BUDAPEST

IV., Városház 10. Tel : 188-914,
Fiók: V, Vilmos császár ut 3 3

mindennemű reklámügyeit 
szakszerűen, pontosan elintézi: 

Újsághirdetések. 
Naptárhirdetések. 

Filmreklámok.
Vetítések. Plakátok stb. 

Költségvetések. Tervezetek.

Tnhh Ő rfó l/Q ?  (kedvező fizetésiI UUU C ITBKB5 feltételek) esetleg

ingatlan eladására l 'X V f ”
Mózes Lázár kereskedelmi ügynök.

Széket éa mozi részére 
nagy tételbe veszek kÓ9z-
pénzért. R O S E N FE L D  

Nagyvárad, Kossuth Lajos-utca 10.

Előfizetőinkhöz!
Felkérjük hátrálókos előfizetőinket, 

hogy hátráiókaikat a megje enő pénz- 
beszedőnél rendezni szíveskedjenek 
az alábbiak szerint:

1940. évre szeptember 1-ig (5 0  
Lei) azaz 1 6 6  Pengővel, régi e lő­
fizetőink pedig szeptember 1-től de­
cember 31-ig kivételesen 2  Pengőért 
kapják a lapot továbbra is.

A K IA D Ó H IVA TA L.

I

3 - 2

é m e t  ó rá k
adását megfelelő számú tanítvány 
esetén vállalom, úgy magán la 
kásban, mint csoportosan , kéz 

döknek é s  haladóknak.
Jelentkerni lehet a

„L Á Z  Á RM-n y o m d á b a n

Három szoba konyhás 
lakás kiadó

É tekezni Balogh Endrénél.

Gyógynövényeket 1
minden mennyiségben

vásárol I
Dr. M I K L Ó S
G yógynövény n a g y k e r e s k e d é s  
Budapest, V., Vilmos császár ut 6.

S ü rg ö n y e im  : D R 1 M A G , B U D A P E S T ,  
T e le fo n :  3 8 —0 5 — 77 .

3-2

Egy nyomdász-tanulót
felvesz a „Lázér"-nyom da.

„Lézár“ könyvnyomda SíilAgyeomlyón, 1940.


